
Calanques de Cassis et Marseille
Port Miou

Port Miou est une ancienne carrière de calcaire remplie d’eau de
mer, formant un long fjord naturel. Accès facile proche de l’arrêt

de la navette du parking des Gorguettes.
Port-Miou is a former limestone quarry filled with seawater,

forming a long natural fjord. Easy access from the shuttle stop at
the Gorguettes parking area.

Port Pin
Port Pin est une petite calanque sauvage connue pour son eau

turquoise, ses pins et son ambiance plus naturelle. Spot apprécié
pour la baignade et la détente. 20 min de marche depuis Port

Miou.
Port Pin is a small wild calanque known for its turquoise water,
pine trees, and more natural atmosphere. A popular spot for

swimming and relaxing. 20 minutes walk from Port Miou.

En Vau
En Vau est une calanque spectaculaire connue pour ses hautes
falaises, son eau turquoise et ses paysages grandioses. 2h de

marche sportive depuis Cassis.
En-Vau is a spectacular calanque known for its high cliffs,

turquoise water, and stunning scenery. About a 2-hour sporty hike
from Cassis.

Sugiton
Sugiton est une calanque très populaire de Marseille, connue
pour son eau turquoise, ses falaises et sa vue sur les îlots. En
saison, l’accès est reglementé et nécessite une réservation

gratuite. 45 min de marche depuis le campus de Luminy.
Sugiton is a very popular calanque in Marseille, known for its

turquoise water, cliffs, and views of the small islands. In summer,
access is regulated and requires a free reservation. About a 45-

minute walk from the Luminy campus.

Morgiou
Morgiou est connue pour son petit port de pêche et son

ambiance plus authentique. Accessible à pied (1h de marche
depuis Luminy) ou en voiture (accès réglementé en saison).

Morgiou is known for its small fishing port and more authentic
atmosphere. It is accessible on foot (about a 1-hour walk from

Luminy) or by car (access is regulated in season).



Sormiou
Sormiou est une grande calanque connue pour sa plage de sable
et ses cabanons. L’accès en voiture est souvent saturé en saison.
Sormiou is a large calanque known for its sandy beach and small

cabins. Car access is often very busy in high season.

Marseilleveyre
Marseilleveyre est connue pour son côté très préservé et sa

superbe vue sur l’archipel. 45 min de marche depuis Callelongue.
Marseilleveyre is famous for its well-preserved nature and its

stunning view over the archipelago. About a 45-minute walk from
Callelongue.

Callelongue
Aussi appelée le bout du monde, elle est située à l’entrée du Parc
national des Calanques côté Marseille. La route s’arrête ici, entre
mer et falaises, avec des cabanons, un petit port de pêche et le

départ de randonnées vers les calanques plus sauvages. Accessible
en voiture.

Also known as “the end of the world,” it is located at the entrance to
the Parc national des Calanques on the Marseille side. The road

ends here, between the sea and the cliffs, with small cabins, a little
fishing port, and hiking trails leading to the wilder calanques.

Accessible by car.

L’accès aux sentiers et calanques peut être restreint selon le risque d’incendie. Consultez le site de la préfecture la veille
à partir de 18h. Access to trails and calanques may be restricted due to fire risk. Check the prefecture’s website the day
before from 18:00.

Les parkings en centre-ville de Cassis sont très souvent saturés. Nous vous conseillons de
vous garer au parking relai des Gorguettes. Sur place de nombreuses navettes sont mises
à disposition pour rejoindre le centre-ville et les calanques. Les camping-cars n’auront
aucun mal à se garer le long de la route à l’entrée du parking.
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